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POPRAWKI

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako do komisji 
przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 2 preambuły

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

(2) Zgodnie z art. 21 ust. 3 akapit drugi 
TUE Unia czuwa nad spójnością różnych 
dziedzin jej działań zewnętrznych oraz nad 
ich spójnością z innymi politykami Unii.

(Nie dotyczy wersji polskiej.)

Poprawka 2

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 3 preambuły

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

(3) ESDZ będzie wspierała Wysokiego 
Przedstawiciela w wykonywaniu mandatu 
obejmującego prowadzenie wspólnej 
polityki zagranicznej i bezpieczeństwa 
(zwanej dalej „WPZiB”) Unii Europejskiej 
i zapewnianie spójności działań 
zewnętrznych UE.

(Nie dotyczy wersji polskiej.)

Poprawka 3

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 7 preambuły

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

(7) Należy przyjąć przepisy dotyczące (7) Należy przyjąć przepisy dotyczące 



AD\823370PL.doc 3/15 PE443.098v02-00

PL

personelu ESDZ i jego rekrutacji. W 
sprawach dotyczących personelu ESDZ 
powinna być traktowana jako instytucja w 
rozumieniu regulaminu pracowniczego. 
Zgodnie z art. 27 ust. 3 TUE w skład 
ESDZ wejdą urzędnicy z Sekretariatu 
Generalnego Rady i z Komisji oraz 
personel oddelegowany ze służb 
dyplomatycznych państw członkowskich. 
Wysoki Przedstawiciel będzie działał jako 
organ powołujący zarówno wobec 
urzędników podlegających regulaminowi 
pracowniczemu urzędników Wspólnot 
Europejskich (zwanemu dalej 
„regulaminem pracowniczym”), jak i 
wobec pracowników podlegających 
warunkom zatrudnienia innych 
pracowników Unii. Wysokiemu 
Przedstawicielowi będą również podlegać 
oddelegowani eksperci krajowi zajmujący 
stanowiska w ESDZ. Liczba urzędników 
i pracowników ESDZ będzie określana co 
roku w ramach procedury budżetowej i 
znajdzie odzwierciedlenie w planie 
zatrudnienia. 

personelu ESDZ i jego rekrutacji, jeśli 
takie przepisy są konieczne do określenia 
organizacji i zasad funkcjonowania 
ESDZ. Jednocześnie należy wprowadzić 
niezbędne zmiany do regulaminu 
pracowniczego urzędników Wspólnot 
Europejskich („regulaminu 
pracowniczego”) i warunków 
zatrudnienia innych pracowników 
Wspólnot, zgodnie z art. 336 Traktatu o 
funkcjonowaniu Unii Europejskiej 
(„TFUE”) i bez uszczerbku dla art.298 
TFUE. W sprawach dotyczących 
personelu ESDZ powinna być traktowana 
jako instytucja w rozumieniu regulaminu 
pracowniczego. Wysoki Przedstawiciel 
będzie działał jako organ powołujący 
zarówno wobec urzędników podlegających 
regulaminowi pracowniczemu, jak i wobec 
pracowników podlegających warunkom 
zatrudnienia innych pracowników 
Wspólnot. Liczba urzędników 
i pracowników ESDZ będzie określana co 
roku w ramach procedury budżetowej i 
znajdzie odzwierciedlenie w planie 
zatrudnienia. 

Poprawka 4

Wniosek dotyczący decyzji
Punkt 8 preambuły

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

(8) W celu zapewnienia autonomii 
budżetowej niezbędnej do sprawnego 
funkcjonowania ESDZ rozporządzenie 
finansowe należy zmienić tak, aby 
umożliwić traktowanie ESDZ jako 
„instytucji” w rozumieniu rozporządzenia 
finansowego, dla której wydziela się 
odrębną sekcję w budżecie Unii. ESDZ 
będzie podlegać procedurom udzielania 
absolutorium przewidzianym w art. 319 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej i art. 145–147 rozporządzenia 

(8) Rozporządzenie finansowe należy 
zmienić tak, aby ująć w jego art. 1 ESDZ, 
dla której wydziela się odrębną sekcję w 
budżecie Unii. Zgodnie z obowiązującymi 
zasadami i tak jak to ma miejsce w 
przypadku innych instytucji, część 
rocznego sprawozdania Trybunału 
Obrachunkowego poświęcona będzie 
również ESDZ, a ESDZ będzie 
odpowiadała na takie sprawozdania. 
ESDZ będzie podlegać procedurom 
udzielania absolutorium przewidzianym w 
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finansowego. art. 319 TFUE i art. 145–147 
rozporządzenia finansowego. 
Parlamentowi Europejskiemu udzieli się 
wszelkiego niezbędnego wsparcia, tak aby 
mógł on wykonywać swoje uprawnienia 
jako organ udzielający absolutorium. 
Zgodnie z art. 317 TFUE Komisja będzie 
odpowiedzialna za wykonanie budżetu 
operacyjnego. Decyzje mające 
konsekwencje finansowe będą przede 
wszystkim zgodne z zasadą 
odpowiedzialności określoną w tytule IV 
rozporządzenia finansowego, zwłaszcza w 
jego art. 75 dotyczącym operacji po 
stronie wydatków i art. 64 do 68 
dotyczących odpowiedzialności podmiotów 
działających w sferze finansów.

Poprawka 5

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 3 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

4. ESDZ udziela stosownego wsparcia 
pozostałym instytucjom i organom Unii 
oraz w stosowny sposób z nimi 
współdziała.

4. ESDZ udziela stosownego wsparcia 
pozostałym instytucjom i organom Unii 
oraz w stosowny sposób z nimi 
współdziała; dotyczy to przede wszystkim 
Parlamentu Europejskiego. ESDZ może 
również korzystać ze wsparcia tych 
instytucji i organów, oraz w stosownych 
przypadkach agencji, i współpracować z 
nimi. Audytor wewnętrzny ESDZ 
współpracuje z audytorem wewnętrznym 
Komisji w celu zapewnienia spójności 
polityki audytu, w szczególności w 
odniesieniu do odpowiedzialności Komisji 
za operacje po stronie wydatków. Ponadto 
ESDZ współpracuje z Europejskim 
Urzędem ds. Zwalczania Nadużyć 
Finansowych (OLAF) zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 1073/1999 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
25 maja 1999 dotyczącym dochodzeń 
prowadzonych przez Europejski Urząd ds. 
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Zwalczania Nadużyć Finansowych 
(OLAF)1. ESDZ przede wszystkim szybko 
przyjmie wymaganą w tym rozporządzeniu 
decyzję dotyczącą warunków prowadzenia 
dochodzeń wewnętrznych. Jak przewiduje 
to rozporządzenie, państwa członkowskie 
– zgodnie z przepisami krajowymi – i 
instytucje udzielają niezbędnego wsparcia, 
tak aby pracownicy OLAF-u mogli 
wykonywać swoje obowiązki.
__________________
1 Dz.U. L 136 z 31.5.1999, s. 1.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

1. Europejską Służbą Działań 
Zewnętrznych kieruje sekretarz generalny, 
który podlega Wysokiemu 
Przedstawicielowi. Sekretarz generalny 
stosuje wszelkie środki niezbędne do 
sprawnego funkcjonowania ESDZ, w tym 
zarządzania administracyjnego i 
budżetowego tym organem. Zapewnia 
skuteczną koordynację działań wszystkich 
działów w administracji centralnej, jak i w 
delegaturach Unii oraz reprezentuje 
ESDZ.

1. Europejską Służbą Działań 
Zewnętrznych kieruje wykonawczy 
sekretarz generalny, który podlega 
Wysokiemu Przedstawicielowi. 
Wykonawczy sekretarz generalny stosuje 
wszelkie środki niezbędne do sprawnego 
funkcjonowania ESDZ, w tym zarządzania 
administracyjnego i budżetowego tym 
organem. Zapewnia skuteczną koordynację 
działań wszystkich działów w administracji 
centralnej, jak i w delegaturach Unii. 
Wysoki Przedstawiciel mianuje, zgodnie z 
normalnymi zasadami rekrutacji, 
dyrektora generalnego ds. budżetu i 
administracji podlegającego Wysokiemu 
Przedstawicielowi. Jest on odpowiedzialny 
przed Wysokim Przedstawicielem za 
zarządzanie administracyjne i wewnętrzne 
zarządzanie budżetem w ESDZ. 
Wykorzystuje on te same pozycje 
budżetowe i przestrzega tych samych 
zasad administracyjnych jak te, które 
mają zastosowanie na mocy sekcji 3 
budżetu ogólnego UE.
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Poprawka 7

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

2. Sekretarza generalnego wspomaga 
dwóch zastępców sekretarza generalnego. 

2. Wykonawczego sekretarza generalnego 
wspomaga dwóch zastępców sekretarza 
generalnego. 

Poprawka 8

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 - ustęp 3 - tiret drugie

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

- dyrekcja generalna ds. administracyjnych, 
personalnych, budżetowych, 
bezpieczeństwa, systemu informatyczno-
komunikacyjnego, podlegająca 
bezpośrednio sekretarzowi generalnemu;

- dyrekcja generalna ds. administracyjnych, 
personalnych, budżetowych, 
bezpieczeństwa, systemu informatyczno-
komunikacyjnego, działająca w ramach 
ESDZ i podlegająca wykonawczemu 
sekretarzowi generalnemu;

Poprawka 9

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 4 – ustęp 3 – tiret trzecie

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

- dyrekcja ds. zarządzania i planowania 
kryzysowego, Komórka Planowania 
i Prowadzenia Operacji Cywilnych, Sztab 
Wojskowy Unii Europejskiej i Centrum 
Sytuacyjne Unii Europejskiej, podlegające 
bezpośrednio Wysokiemu 
Przedstawicielowi sprawującemu funkcję 
Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw 
Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa; 
zachowane zostają specyficzne cechy tych 
jednostek, jak również szczegóły dotyczące 

- dyrekcja ds. zarządzania i planowania 
kryzysowego, Komórka Planowania i 
Prowadzenia Operacji Cywilnych, Sztab 
Wojskowy Unii Europejskiej i Centrum 
Sytuacyjne Unii Europejskiej, podlegające 
bezpośrednio Wysokiemu 
Przedstawicielowi i wspierające go w 
prowadzeniu WPZiB Unii zgodnie z 
postanowieniami TFUE, przy 
jednoczesnym poszanowaniu innych 
kompetencji Unii zgodnie z art. 40 TUE.
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ich funkcji, rekrutacji i statusu personelu.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 5 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

5. Funkcjonowanie każdej delegatury 
podlega okresowej ocenie sekretarza 
generalnego ESDZ; ocena obejmuje 
kontrolę finansową i administracyjną. 
Sekretarz generalny ESDZ może zwrócić 
się do stosownych działów Komisji o 
pomoc w tej sprawie.

5. Funkcjonowanie każdej delegatury 
podlega okresowej ocenie sekretarza 
generalnego ESDZ; ocena obejmuje 
kontrolę finansową i administracyjną. 
Sekretarz generalny ESDZ może zwrócić 
się do stosownych działów Komisji o 
pomoc w tej sprawie. Oprócz 
wewnętrznych środków podejmowanych 
przez ESDZ OLAF wykonuje swoje 
uprawnienia, zwłaszcza wprowadzając 
środki zwalczania nadużyć finansowych, 
zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 
1073/1999.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

2. Przy wykonywaniu swoich obowiązków 
i w swoim postępowaniu pracownicy 
ESDZ kierują się wyłącznie interesem 
Unii. Bez uszczerbku dla art. 2 ust. 1 
akapit trzeci, art. 2 ust. 2 i art. 5 ust. 3 nie 
zwracają się oni o instrukcje do żadnego 
rządu, instytucji, organu lub osoby spoza 
ESDZ ani do żadnego organu lub osoby 
innej niż Wysoki Przedstawiciel, ani takich 
instrukcji nie przyjmują. 

2. Przy wykonywaniu swoich obowiązków 
i w swoim postępowaniu pracownicy 
ESDZ kierują się wyłącznie interesem 
Unii. Bez uszczerbku dla art. 2 ust. 1 tiret 
trzecie, art. 2 ust. 2 i art. 5 ust. 3 nie 
zwracają się oni o instrukcje do żadnego 
rządu, instytucji, organu lub osoby spoza 
ESDZ ani do żadnego organu lub osoby 
innej niż Wysoki Przedstawiciel, ani takich 
instrukcji nie przyjmują. Zgodnie z art. 11 
ust. 2 regulaminu pracowniczego 
pracownicy ESDZ nie mogą przyjmować 
jakiegokolwiek rodzaju wynagrodzenia z 
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innego źródła niż ESDZ.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 6 – ustęp 7

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

7. Wszyscy członkowie personelu ESDZ 
podlegający regulaminowi 
pracowniczemu i warunkom zatrudnienia 
innych pracowników mają te same prawa i 
obowiązki, niezależnie od tego, czy są 
urzędnikami Unii Europejskiej czy 
pracownikami zatrudnionymi na czas 
określony pochodzącymi ze służb 
dyplomatycznych państw członkowskich, i 
są traktowani równo, w szczególności 
kwalifikują się do zajmowania wszystkich 
stanowisk na równorzędnych warunkach. 
Nie wprowadza się rozróżnienia między 
pracownikami zatrudnionymi na czas 
określony pochodzącymi z krajowych 
służb dyplomatycznych a urzędnikami Unii 
Europejskiej w odniesieniu do przydziału 
zadań do wykonania we wszystkich 
dziedzinach działalności i polityki 
realizowanych przez ESDZ.

7. Urzędnicy Unii Europejskiej i 
pracownicy zatrudnieni na czas określony 
pochodzący ze służb dyplomatycznych 
państw członkowskich mają te same prawa 
i obowiązki wynikające z regulaminu 
pracowniczego i warunków zatrudnienia 
innych pracowników Wspólnot, i są 
traktowani równo, w szczególności 
kwalifikują się do zajmowania wszystkich 
stanowisk na równorzędnych warunkach. 
Nie wprowadza się rozróżnienia między 
pracownikami zatrudnionymi na czas 
określony pochodzącymi z krajowych 
służb dyplomatycznych a urzędnikami Unii 
Europejskiej w odniesieniu do przydziału 
zadań do wykonania we wszystkich 
dziedzinach działalności i polityki 
realizowanych przez ESDZ. Bez względu 
na postanowienia rozporządzenia 
finansowego państwa członkowskie 
wspierają Unię w egzekwowaniu 
zobowiązań finansowych wynikających z 
wszelkiej odpowiedzialności na mocy 
art. 66 rozporządzenia finansowego w 
odniesieniu do personelu delegowanego 
do ESDZ w charakterze pracowników 
zatrudnionych na czas określony.
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Poprawka 13

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

1. Wysoki Przedstawiciel działa jako 
urzędnik zatwierdzający na potrzeby sekcji 
budżetu ogólnego Unii Europejskiej 
dotyczącej ESDZ i przyjmuje wewnętrzne 
zasady zarządzania stosownymi pozycjami 
budżetowymi. Te wewnętrzne zasady 
określają, które z uprawnień urzędnika 
zatwierdzającego są delegowane na 
sekretarza generalnego oraz na jakich 
warunkach sekretarz generalny może te 
uprawnienia subdelegować. 

1. Obowiązki urzędnika zatwierdzającego 
na potrzeby sekcji budżetu ogólnego Unii 
Europejskiej dotyczącej ESDZ są 
przekazywane zgodnie z art. 59 
rozporządzenia finansowego. Wysoki 
Przedstawiciel przyjmuje wewnętrzne 
zasady zarządzania stosownymi 
administracyjnymi pozycjami 
budżetowymi. Wydatki operacyjne 
pozostają w sekcji budżetu dotyczącej 
Komisji.

Poprawka 14

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 2a (nowy)

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

2a. Opracowując preliminarz wydatków 
administracyjnych dla ESDZ, Wysoki 
Przedstawiciel przeprowadza konsultacje z 
komisarzem ds. polityki rozwoju oraz 
komisarzem ds. polityki sąsiedztwa 
odnośnie do kwestii wchodzących w 
zakres ich kompetencji.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 2b (nowy)

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

2b. Zgodnie z art. 314 ust. 1 TFUE ESDZ 
przygotowuje preliminarz wydatków na 
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następny rok budżetowy. Komisja łączy 
preliminarze w projekt budżetu, który 
może zawierać różne preliminarze. 
Komisja może zmienić projekt budżetu, 
jak przewiduje art. 314 ust. 2 TFUE.

Poprawka 16

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 2c (nowy)

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

2c. W celu zapewnienia przejrzystości 
budżetu w zakresie działań zewnętrznych 
Unii, Komisja – oprócz projektu budżetu 
UE – przekazuje władzy budżetowej 
również dokument roboczy, który 
szczegółowo przedstawia wszystkie 
wydatki związane z zewnętrznymi 
działaniami Unii.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

3. Jeżeli chodzi o wydatki operacyjne 
wynikające z wykonania budżetu WPZiB, 
instrumentu na rzecz stabilności, 
Instrumentu Finansowania Współpracy z 
Państwami i Terytoriami 
Uprzemysłowionymi oraz Innymi 
Państwami i Terytoriami o Wysokim 
Dochodzie, a także wydatki związane z 
komunikacją i dyplomacją publiczną oraz 
misjami obserwacji wyborów z ramienia 
UE, Komisja odpowiada za zarządzanie 
finansami tych elementów pod 
bezpośrednim zwierzchnictwem 
Wysokiego Przedstawiciela pełniącego 

skreślony
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funkcję wiceprzewodniczącego Komisji.

Poprawka 18

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 7 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

4. ESDZ podlega procedurom udzielania 
absolutorium, przewidzianym w art. 319 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej i art. 145–147 rozporządzenia 
finansowego.

4. ESDZ podlega procedurom udzielania 
absolutorium, przewidzianym w art. 319 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej i art. 145–147 rozporządzenia 
finansowego. W tym kontekście ESDZ w 
pełni współpracuje z instytucjami 
zaangażowanymi w procedurę udzielania 
absolutorium i w stosownych przypadkach 
przekazuje wszystkie dodatkowe 
informacje, które mogą okazać się 
niezbędne, co obejmuje również 
uczestnictwo w posiedzeniach odnośnych 
organów.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący decyzji
Artykuł 8

Tekst proponowany przez Wysokiego 
Przedstawiciela

Poprawka

Programowanie Instrumenty działań zewnętrznych i 
programowanie

1. Zarządzanie unijnymi programami 
współpracy zewnętrznej leży w gestii 
Komisji, bez uszczerbku dla opisanej w 
poniższych ustępach roli Komisji i ESDZ 
w programowaniu.

1. W ramach zarządzania unijnymi 
programami współpracy zewnętrznej, które 
pozostają w gestii Komisji, Wysoki 
Przedstawiciel i ESDZ uczestniczą w cyklu 
programowania i zarządzania w 
odniesieniu do następujących 

2. Wysoki Przedstawiciel zapewnia ogólną 
polityczną koordynację działań 
zewnętrznych UE, gwarantując ich 
zgodność, spójność i skuteczność, w 
szczególności za pośrednictwem 
następujących instrumentów pomocy 
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instrumentów geograficznych i 
tematycznych – na podstawie celów 
politycznych w nich określonych: 

zewnętrznej: 

- instrument finansowania współpracy na 
rzecz rozwoju, 

- instrumentu finansowania współpracy na 
rzecz rozwoju, 

- Europejski Fundusz Rozwoju, - Europejskiego Funduszu Rozwoju,
- europejski instrument na rzecz wspierania 
demokracji i praw człowieka na świecie, 

- europejskiego instrumentu na rzecz 
wspierania demokracji i praw człowieka na 
świecie, 

- Europejski Instrument Sąsiedztwa i 
Partnerstwa,

- Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa i 
Partnerstwa,

- Instrument Finansowania Współpracy z 
Państwami i Terytoriami 
Uprzemysłowionymi oraz Innymi 
Państwami i Terytoriami o Wysokim 
Dochodzie, 

- Instrumentu Finansowania Współpracy z 
Państwami i Terytoriami 
Uprzemysłowionymi oraz Innymi 
Państwami i Terytoriami o Wysokim 
Dochodzie, 

- Instrument Współpracy w dziedzinie 
Bezpieczeństwa Jądrowego.

- Instrumentu Współpracy w dziedzinie 
Bezpieczeństwa Jądrowego,
- Instrumentu na rzecz Stabilności – w 
odniesieniu do pomocy przewidzianej w 
art. 4 rozporządzenia (WE) nr 1717/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
15 listopada 2006 r. ustanawiającego 
Instrument na rzecz Stabilności1.

2. Zgodnie z art. 3 przez cały cykl 
programowania, planowania i realizacji 
tych instrumentów Wysoki Przedstawiciel 
i ESDZ współpracują ze stosownymi 
członkami i służbami Komisji. Wszystkie 
wnioski dotyczące decyzji będą 
przygotowywane z wykorzystaniem 
procedur Komisji i przedkładane Komisji, 
by mogła ona podjąć decyzję.
3. ESDZ jest w szczególności 
odpowiedzialna za przygotowywanie 
następujących decyzji Komisji w sprawie 
strategicznych wieloletnich działań w 
ramach cyklu programowania:

3. ESDZ uczestniczy w szczególności w 
cyklu programowania wspomnianych 
instrumentów i zarządzania nimi w 
oparciu o polityczne cele określone w tych 
instrumentach. Jest ona odpowiedzialna 
za przygotowywanie następujących decyzji 
Komisji w sprawie strategicznych 
wieloletnich działań w ramach cyklu 
programowania:

(i) przydziały środków dla poszczególnych 
krajów w celu określenia ogólnej puli 
środków finansowych dla każdego regionu 
(z zastrzeżeniem indykatywnego podziału 
w perspektywie finansowej). W obrębie 

(i) przydziały środków dla poszczególnych 
krajów w celu określenia ogólnej puli 
środków finansowych dla każdego regionu 
(z zastrzeżeniem indykatywnego podziału 
w perspektywie finansowej). W obrębie 
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każdego regionu część finansowania 
będzie rezerwowana na programy 
regionalne;

każdego regionu część finansowania 
będzie rezerwowana na programy 
regionalne;

(ii) krajowe i regionalne dokumenty 
strategiczne;

(ii) krajowe i regionalne dokumenty 
strategiczne;

(iii) krajowe i regionalne programy 
orientacyjne.

(iii) krajowe i regionalne programy 
orientacyjne.

Zgodnie z art. 3 i bez uszczerbku dla art. 1 
ust. 3 przez cały cykl programowania, 
planowania i realizacji tych instrumentów 
Wysoki Przedstawiciel i ESDZ 
współpracują ze stosownymi członkami 
Komisji i jej służbami. Wszystkie wnioski 
dotyczące decyzji są przygotowywane z 
wykorzystaniem procedur Komisji i 
przedkładane Komisji, by mogła ona 
podjąć decyzję.

4. W odniesieniu do Europejskiego 
Funduszu Rozwoju i instrumentu 
finansowania współpracy na rzecz rozwoju 
wszelkie wnioski, w tym wnioski 
dotyczące zmian w rozporządzeniach 
podstawowych i w dokumentach 
programowych, o których mowa w ust. 3 
powyżej, są przygotowywane przez 
stosowne służby w ESDZ i w Komisji pod 
bezpośrednim nadzorem i kierunkiem 
komisarza odpowiedzialnego za politykę 
rozwojową, a następnie przedkładane 
wspólnie – z udziałem Wysokiego 
Przedstawiciela – Komisji, która podejmie 
decyzję. 

4. W odniesieniu do Europejskiego 
Funduszu Rozwoju i instrumentu 
finansowania współpracy na rzecz rozwoju 
wszelkie wnioski, w tym wnioski 
dotyczące zmian w rozporządzeniach 
podstawowych i w dokumentach 
programowych, o których mowa w ust. 3 
powyżej, są przygotowywane wspólnie 
przez stosowne służby w ESDZ i w 
Komisji pod egidą komisarza 
odpowiedzialnego za politykę rozwojową, 
a następnie przedkładane wspólnie – z 
udziałem Wysokiego Przedstawiciela – 
Komisji, która podejmie decyzję.

Odpowiednie służby Komisji pod 
kierunkiem komisarza odpowiedzialnego 
za rozwój przygotowują programy 
tematyczne, za wyjątkiem europejskiego 
instrumentu na rzecz wspierania 
demokracji i praw człowieka na świecie 
oraz Instrumentu Współpracy w 
dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego, i 
przedstawiają je kolegium w 
porozumieniu z Wysokim 
Przedstawicielem i innymi stosownymi 
komisarzami.

5. W odniesieniu do Europejskiego 5. W odniesieniu do Europejskiego 
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Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa 
wszelkie wnioski, w tym wnioski 
dotyczące zmian w rozporządzeniach 
podstawowych i w dokumentach 
programowych, o których mowa w ust. 3 
powyżej, są przygotowywane przez 
stosowne służby w ESDZ i w Komisji pod 
bezpośrednim nadzorem i kierunkiem 
komisarza odpowiedzialnego za politykę 
sąsiedztwa, a następnie przedkładane 
wspólnie – z udziałem Wysokiego 
Przedstawiciela – Komisji, która podejmie 
decyzję.

Instrumentu Sąsiedztwa i Partnerstwa 
wszelkie wnioski, w tym wnioski 
dotyczące zmian w rozporządzeniach 
podstawowych i w dokumentach 
programowych, o których mowa w ust. 3 
powyżej, są przygotowywane wspólnie 
przez stosowne służby w ESDZ i w 
Komisji pod egidą komisarza 
odpowiedzialnego za politykę sąsiedztwa, 
a następnie przedkładane wspólnie – z 
udziałem Wysokiego Przedstawiciela – 
Komisji, która podejmie decyzję.

6. Odpowiednie służby Komisji pod 
kierunkiem komisarza odpowiedzialnego 
za rozwój przygotowują programy 
tematyczne i przedstawiają je kolegium w 
porozumieniu z Wysokim 
Przedstawicielem i innymi stosownymi 
komisarzami.

6. Wysoki Przedstawiciel/ ESDZ 
odpowiada za działania podejmowane w 
ramach budżetu WPZiB, za Instrument 
na rzecz Stabilności (z wyjątkiem części, o 
której mowa w ust. 1), Instrument 
Finansowania Współpracy z Państwami i 
Terytoriami Uprzemysłowionymi oraz 
Innymi Państwami i Terytoriami o 
Wysokim Dochodzie, komunikację i 
dyplomację publiczną oraz misje 
obserwacji wyborów. Komisja jest 
odpowiedzialna za ich finansową 
realizację pod zwierzchnictwem 
Wysokiego Przedstawiciela pełniącego 
funkcję wiceprzewodniczącego Komisji.1 

Dział Komisji odpowiedzialny za tę 
realizację ma siedzibę tam, gdzie ESDZ.
__________________________________
1 Dz.U. L 327 z 24.11.2006, s. 1.
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